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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar  

     March  - Marzo 10 2024 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Faviola Camacho Valenzuela              (760) 844-6629 
 
   
Grupo de Jóvenes - Youth Group -  
Confirmación - Confirmation 
Jorge Lara                                           (760) 328-2398  
                
                                                            
Prevención y Rescate                                                      
Fátima Huereca                                   (760) 285-3362 
 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
Nicolas Vieyra       (760) 861-5024 
 
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
            

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
                                                     
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa y Rosie Guerra  
 
Lectors English    Glenn Davis           (415) 308-3455 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Sacristanes / Sacristans  
Imelda Figueroa                                   (760) 333-6322 
 
Servidores del Altar   
Maria Imelda Rubio                              (760) 641-2160 
Francis Solorio                                      (760) 498-7077        
                                        
Hospitalidad - Hospitality   
Amalia Garcia         (760) 409-1555 
Maria Martinez                                     (760) 641-6673 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Jaime Rosas                           (760) 328-2398            

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar   ext: 122    aezealla@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
Jorge Lara - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     j.lara@sbdiocese.org 
Maria Bickman – Bookkeeping    ext: 128     mbickman@sbdiocese.org 
Susana Reyes—Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Ministry Coordinator and Media    ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 132 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Friday: Lunes a Viernes: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  and Tuesday   7:30 am  (English) 
Miércoles y Jueves      7:30 am ( Español) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 



Our parish offers Online Giving   
This will  allow you to make contributions to 
our Church without writing checks or worry-
ing about cash donations. For additional in-
formation, or to sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or call 
the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia dando               
en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus do-
naciones en línea sin  tener que preocupar-
te de escribir cheques o cargar efectivo. Pa-
ra mas información o para registrarte visita 
nuestra pagina Web 
www.stlouischurchcathedralcity.org o llama 
a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo Diocesano 

 

March 1 de enero, 2024 
Our Goal/ Meta: $37,200.00  

Pledges made: 5,263.00 
(Promesas)  

Gifts Received:  $4,228.32 
(Aportaciones) 

Donors: 17 (Donantes) 
Percentage of goal 

Porcentage de  
Meta: 11.37% 

 

Thank you/Gracias 

 
 

OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a 
family of faith who welcome 
everyone to worship and serve 
as a diverse community 
through love, grace, the word  
of God, and the Sacraments. 

 
NUESTRA MISION  

En la Iglesia San Luis Rey somos 
una familia de fe  que invita a todos 
a adorar y servir como una  comu-
nidad diversa por medio del amor, 
la gracia,  la palabra de Dios y los 
sacramentos.  

Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En el salón parroquial. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora 
Natividad Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia. Coordinadora Fátima Huereca  (760) 285-3362 
 

Holy Scripture Reflection  with Fr. Athanasius 

Let's walk through Sunday Scripture readings, to learn the important events that have 
changed our present and illuminates our future. For all  Christians, the Bible is        
undoubtedly of great value for correcting, teaching, guiding, and instructing our lives.      
Fridays from 9:00a.m. to 10:00a.m. 



Meditación del Evangelio 
 

Ya estamos muy cerca de la Semana Santa y la Iglesia, en su sabiduría, sigue invitándonos a caminar en la 
luz de Cristo. Nos sigue animando a creer en Jesús en estos tiempos tan difíciles que estamos viviendo, sin 
embargo, esto exige de nosotros una conversión continua.  El signo de la cruz distingue al seguidor de Cristo. 
Para honrar la cruz, debemos de dar honor y gloria a Dios por ella: “RecuerdenÊlaÊserpienteÊqueÊMoisésÊhizoÊ
levantarÊenÊelÊdesierto;ÊasíÊtambiénÊtieneÊqueÊserÊlevantadoÊelÊHijoÊdelÊHombre,ÊyÊentoncesÊtodoÊelÊqueÊcreaÊ
enÊelÊtendráÊporÊélÊvidaÊeterna”Ê(JuanÊ3,14-15).Ê 
 
Siempre debemos de tener presente que el camino de la resurrección pasa primero por el sufrimiento por la 
cruz. Nuestra esperanza de cristianos debe ser el cielo. Con confianza, demos gracias a Dios por habernos 
dado a su Hijo: “¡AsíÊamóÊDiosÊalÊmundo!ÊLeÊdioÊsuÊHijoÊÚnico,ÊparaÊqueÊquienÊcreeÊenÊélÊnoÊseÊpierda,ÊsinoÊ
queÊtengaÊvidaÊeterna”Ê(JuanÊ3,16).ÊTomemos en serio estas palabras del Evangelio, palabras del mismo Je-
sús especiales para nosotros. Para vivir con entusiasmo y alegría este Tiempo Santo de Cuaresma se necesita 
tener fe. Y una fe activa que dé fuerza desde el fondo del corazón. Pero, cómo medirla, cómo darme cuenta 
que voy por ese camino. Muy sencillo, haz la prueba y reflexiona. ¿Ha cambiado mi forma de vivir en este 
tiempo? ¿Soy más tolerable y generoso con los que me rodean? ¿Mi ayuno, oración y caridad han aumenta-
do? ¿Es Dios mi recuerdo durante el día? Si es así, vas por la senda correcta. 
 

Gospel Meditation  
 
Our national pastime isn’t baseball. It’s what the Bible calls “condemning the world.” We generally enjoy 
pronouncing curses upon those whom we see as trouble, wrong, or evil. Don’t believe me? Listen to almost 
any podcast, cable news network, or social media platform to hear it. It will be some version of: “We all 
agree that if theyÊare eradicated, things will be great.” Condemning is almost always clothed in virtue. It 
basks in its good intentions. That’s why it is so attractive. Condemning seems like our best path to saving 
what is good.  
 
What a shock, then, to hear Jesus announce: “For God did not send His Son into the world to condemn 
the world, but that the world might be saved through him” (Jn 3:17). He comes to save the wor ld, as 
we all want, but he will accomplish it withoutÊanÊactÊofÊcondemnation.ÊHow hard it is to accept this! Con-
demning feels godlike. I judge who and what must be lost to protect the good. But in the light of Jesus’ end-
less mercy and love, this is the leastÊgodlike thing we can do. 
 
Lenten challenge: This week, I invite you to give up the delicious exper ience of condemning whomever  
in the world you most would like to see gone. Perhaps write down their names. Secondly, I invite you to con-
sider fasting from any media that feeds the tasty but deadly tendency to condemn.  
 
—ÊFatherÊJohnÊMuir 
 
 
 

  
©LPi 



 
Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 

  
Sábado - Saturday 9 
  4:00 pm For Arlene Hernandez on her birthday and for the special intentions of Ruiz Garita Hernandez 
  family. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Monica Chavez+, Soledad Sendejas+, Maria Encarnacion Aquino+, 
  Katarino Antonio Lobos+, Felix Vargas+ e Isidro Sanchez+. For las Almas del Purgatorio.  
Domingo - Sunday 10 
   7:00 am Por el eterno descanso de Isaías Hernández+, Fernando Cuahuizo+ y Saúl Cuahuizo+. Por la 
  salud y fortaleza de José Antonio Hernández y Brenda Torres Padilla. 
   9:00 am For the eternal repose of the soul of Jose Francisco Escobar Lopez+. For Lupe Escobar on her 
  birthday. 
 11:00 am Por el eterno descanso de Fredi Alexis Ramírez+, Luis Fassen+, Ramón Somaya Valtierra+,  
  Catalina Gomez+ y Jesús Adalberto Higuera Amparano+. Por las intenciones especiales de  
  Ángel Guadalupe Solís Amparano. Por las Almas del Purgatorio.    
   1:00 pm  Por el eterno descanso de Amador García Borrayo+, Ramón Somaya Valtierra+, Roberto  
  Tapia+, Guadalupe Minero+, Rafael y Enedilo Cruz+.  
   6:00 pm Por el eterno descanso de Emma Carrillo+. 
Monday -  Lunes 11 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Fidel Sosa+. 
Tuesday - Martes 12 
  7:30 am For Mariela Cruz Acosta, Sebastian and Jimena Munoz on their birthday. For the eternal repose 
  of the Soul of Adolfo Valdez+. 
 Miércoles - Wednesday 13 
  7:30 am Por el eterno descanso de Jasón Cruz Leiva+ y Macario Culojay Cruz+. 
Jueves - Thursday 14 
  7:30 am Por Sergio García en su cumpleaños. Por el eterno descanso de Maria Benita Rivera+. 
Viernes - Friday 15 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis community.  
  6:00 pm Por el eterno descanso de Agustín Zacarías+ y Raúl Tena+.  
 
   
        Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

 
March/ Marzo 2024 

de Lunes 11 a Viernes 15 / From Monday 11th to Friday 15th 
Por el eterno descanso de Peter Berry+. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 



   ATTENTION GRADUATING SENIORS!                        
SCHOLARSHIP AVAILABLE! 

Are you planning to a end college?                                     
Do you meet these qualifica ons?  

  Are you Catholic? Are you Hispanic?                                 
Do you have good grades?  

Do you a end Cathedral City High School?                          
Do you par cipate in community service? 

If you do, this scholarship was designed especially 
for you. See your Counselor and ask for the James 
Buchner Memorial Scholarship applica on. Don’t 
wait! Get your applica on this week and complete 
it. Applica on deadline is March 31st.  
 
ATENCION ESTUDIANTES DE ULTIMO AÑO 
DE PREPARATORIA. BECAS DISPONIBLES 

ÊÊEstasÊplaneandoÊasistirÊalÊcolegio?ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
CumplesÊconÊlosÊsiguientesÊrequisitos? 
Eres Católico? Eres Hispano? Eres estudiante de la 

Cathedral City High School? Tienes Buenos          
grados? Participas en Servicio Comunitario? 

SiÊcumplesÊconÊestosÊrequisitos,ÊestaÊbecaÊfueÊdiseña-
daÊespecialmenteÊparaÊti.ÊHabloÊconÊtuÊ 
Consejero/aÊyÊpideÊlaÊaplicaciónÊparaÊlaÊbecaÊJames 
Buchner Memorial Scholarship.ÊNoÊesperes,ÊÊreco-
geÊlaÊaplicaciónÊestaÊsemanaÊyÊcomplétala.ÊFechaÊ
limiteÊparaÊentregarlasÊesÊelÊ31ÊdeÊMarzo.Ê 

 
 

 
 

 
 

 
 

$100 donación por boleto ~ Donation $100 per ticket 
 

Tu aportunidad de ganar! ~ Y ourÊchanceÊtoÊwin!Ê 
 
El sorteo se llevará a cabo el domingo 7 de abril después de la misa de las 6 p.m. 
El ganador NO  necesita estar presente para ganar. Todas las ganancias benefi-
cian al fondo de la Capilla de Adoración. Los boletos están de venta después de 
las misas del domingo y también el la oficina parroquial.  
TheÊdrawingÊwillÊtakeÊplaceÊSundayÊAprilÊ7ÊafterÊtheÊ6pmÊMass.ÊTheÊwinnerÊdoesÊ
NOTÊneedÊtoÊbeÊpresentÊtoÊwin.ÊAllÊtheÊproceedsÊbenefitÊtheÊAdorationÊChapelÊ
fund.ÊÊTicketsÊareÊsoldÊafterÊmassesÊonÊSundaysÊandÊinÊtheÊParishÊoffice. 

$5,000 
cash ~Efectivo 



CALENDARIO DE CUARESMA ~ LENT SCHEDULE  
 
Todos los Viernes de Cuaresma ~ Every Friday of Lent 
Marzo 1, 8, 15 y 22 ~ March 1, 8, 15 and 22 
7:30AM Mass  
6:00PM Misa 
7:00PM Estaciones de la Cruz– Sopas de Cuaresma 
 

Lenten Penance Service ~ Servicio Penitencial de Cuaresma 
Low Desert Vicariate ~ Vicariato del Bajo Desierto 

Parish ~ Parroquia   Date ~ Fecha    Time ~ Hora 
OLPH, Indio     March 4 de marzo    7:00 PM  
St. Elizabeth of Hungary, DHS  March 6 de marzo    7:00 PM 
Sacred Heart Parish , PD    March 7  & 27 de marzo    7:00 PM 
 
 SEMANA SANTA ~ HOLY WEEK   
 
Jueves Santo  28 de marzo/Holy Thursday March 28th 
6:00PM La Ultima Cena Actuada / Acted The Last Supper 
7:00pm Misa bilingüe / Bilingual Mass  
Lavatorio de pies / Washing of the Feet                                                                                                                                              
No hay misa de 7:30 por la mañana / There is not mass at 7:30am   
 
Viernes Santo 29 de marzo/Good Friday March 29th                                                                             
No hay misa de 7:30 por la mañana / There is not mass at 7:30am 
12:00PM La Pasion Actuada /Acted Stations of the Cross   
4:00PM Liturgy of the Word 
7:00PM Liturgia de la Palabra 
 
Easter Vigil Saturday March 31st / Sábado de Gloria 31 de marzo 
Mass—Misa 7:30PM   
There will be no masses at 4:00pm and 6:00pm / No hay misas de 
4:00pm y 6:00pm  
 
Domingo de Pascua 31 de marzo /Easter Sunday March 31st 
7:00AM (Spanish)  
9:00AM  (English) 
11:00AM (Spanish) 
1:00PM (Spanish) 
6:00PM (Spanish) 


